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Giivenlik Onlemleri

Yaralanma, can kaybi, elektrik garpmasi, yangin, ariza ve ekipman veya mal
hasari riskini azaltmak igin her zaman asagidaki glivenlik 6nlemlerine uyun.

Sembollerin Anlamlari

Asagidaki semboller, gosterge dikkate alinmadiginda ve yanls kullanim
gerceklestirildiginde olusabilecek tehlike, yaralanma ve maddi hasar
seviyesini siniflandirmak ve tanimlamak igin kullanilir.

/\ TEHLIKE
/\ uvarr

/\ DiKkaT

Asagidaki semboller, uyulmasi gereken talimatlarin tirinu siniflandirmak
ve tanimlamak igin kullanilir.

Ciddi bir yaralanmaya veya 6liime yol
agacak potansiyel bir tehlikeyi ifade eder.

Ciddi bir yaralanmaya veya 6lime yol
acabilecek potansiyel bir tehlikeyi ifade eder.

Kiglk yaralanmalara yol agabilecek tehlikeleri
ifade eder.

Bu sembol, kullanicilari gerceklestiriimemesi gereken belirli bir
calisma prosediri konusunda uyarmak igin kullanilir.

Bu sembol, cihazi glivenli bir sekilde galistirmak igin izlenmesi
gereken belirli bir galistirma prosediirii konusunda kullanicilari
uyarmak igin kullanihr.

/\ TEHLIKE

Bu uriin, sarj edilebilir dahili bir pile sahiptir. Atese atmayin veya
sicaga maruz birakmayin. Yiksek sicakliklarda sarj etmeyin,
kullanmayin veya birakmayin.

-Aksi takdirde asiri isinmaya, alev almasina veya patlamaya neden
olabilir.

/\ uvart

Cocuklarin veya bebeklerin ulasabilecegi yerlerde saklamayin.
® Kullanmalarina izin vermeyin.

-Aksi takdirde i¢ bigak, firga vb. parcalarin yutulmasindan

kaynaklanabilecek kazalara veya yaralanmalara neden olabilir.

Uriiniiimha etme amaci disinda asla pargalarina ayirmayin.
® -Aksi takdirde yangina, elektrik garpmasina veya yaralanmaya
neden olabilir.

Cihaz uzerinde degisiklik yapmayin veya cihazi onarmayin.

® -Aksi takdirde yangina, elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden
olabilir.
Cihazi satin aldiginiz magazaya basvurun veya onarim (pil degisimi vb.)
icin KAIRUI tarafindan yetkilendirilmis bir servise bagvurun.

Ev tipi prizin veya kablo tesisatinin voltaj degerini asacak sekilde
® kullanmayin.

-Ev tipi bir prize gok fazla fis baglayarak voltaj degerinin asiimasi,

asiri Isinma nedeniyle yangina neden olabilir.

I\ uvart

Elektrik kablosuna zarar vermeyin, tizerinde degisiklik yapmayin,

zorlayarak bukmeye, cekmeye veya dondiirmeye galismayin. Ayrica,
® elektrik kablosunun tzerine agir bir sey koymayin ya da kabloyu

sikistirmayin.

-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik garpmasina veya yangina

neden olabilir.

AC adaptoru hasarliysa veya fis kullanacaginiz prize tam oturmuyorsa
cihazi asla kullanmayin.

-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik garpmasina veya yangina
neden olabilir.

Adaptoru islak elle prize takmayin veya prizden gikarmayin.
-Aksi takdirde elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

AC adaptoriini suya daldirmayin veya suyla yikamayin.
-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik garpmasina veya yangina
neden olabilir.

AC adaptorini asla banyoda veya dusta kullanmayin.
-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik garpmasina veya yangina
neden olabilir.
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Uriinle birlikte verilen AC adaptériinden baska bir parga kullanmayin.
Ayrica, cihazla verilen AC adaptérii ile baska bir Grini sarj etmeyin.
-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle yaniklara veya yangina

neden olabilir.

Bir anormallik veya ariza varsa derhal kullanmayi birakin ve adaptori
cikarin.

-Bu tiir kosullarda kullaniimasi yangina, elektrik carpmasina veya
yaralanmaya neden olabilir.

<Anormal veya hatali durumlar>

* Ana govde, adaptor veya elektrik kablosu deforme olmus veya anormal
derecede sicak.

¢ Ana Unite, adaptor veya elektrik kablosu yanik kokuyor.

¢ Ana Unitenin, adaptoriin veya elektrik kablosunun kullanimi veya sarj
edilmesi sirasinda anormal bir ses gikiyor.

-Derhal cihazi satin aldiginiz magazaya basvurun veya onarim igin
KAIRUI tarafindan yetkilendirilmis bir servise basvurun.

Adaptorin veya cihaz fisinin prize tamamen oturdugundan emin olun.

-Aksi takdirde yangina, elektrik garpmasina veya yaniklara neden olabilir.

AC 100-240V kullandiginizdan emin olun.

-Aksi takdirde yangina, elektrik garpmasina veya yaniklara neden olabilir.

Temizlik sirasinda adaptorin fisini mutlaka prizden gekin.
-Aksi takdirde elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Toz birikmesini 6nlemek igin elektrik fisini ve cihazin kablo girisini duzenli
olarak temizleyin.

-Aksi takdirde nemden kaynaklanan yalitim arizasi nedeniyle yangina
neden olabilir.

Adaptoru gikarin ve kuru bir bezle silin.

/\ uvaRr

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altinda
o tutulmadiklari veya cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmedikleri

suirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan veya

deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan

kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

Gocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gézetim altinda

tutulmalari gerekir.

-Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.

Besleme kablosu degistirilemez. Kablo hasar gormuiisse, AC adaptori
o hurdaya cikariimaldir.
-Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.

tutun.
-Aksi takdirde bebeklerde bogulmalara neden olabilir.

/\ DikkaT

Cihazi saklarken elektrik kablosunu adaptériinetrafina siki bir sekilde

(9 sarmayin.

-Aksi takdirde elektrik kablosundaki tel kopabilir ve
kisa devre nedeniyle yangina neden olabilir.

o Cihazin paketini uygun sekilde imha edin, paketi bebeklerden uzak

Dustrmeyin veya darbeye maruz birakmayin.
-Aksi takdirde yaralanmaya neden olabilir.

Elektrik fisini veya cihaz kablo girisini her zaman temiz tutun.
-Aksi takdirde kisa devre nedeniyle elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

Tiras basligini kullanirken bigaga gok bastirmayin.
-Aksi takdirde cildin yaralanmasiyla sonuglanabilecek hasarlara
neden olabilir.

i bigagin bigak boliimiine (metal béliim) dokunmayin.
-Aksi takdirde ellerinizin yaralanmasina neden olabilir.

Isigi stirekli olarak dogrudan gozlerinize tutmayin.
-Aksi takdirde bas donmesine neden olabilir.

Baslik takill olmadan digmeyi AGIK konuma getirmeyin.
-Aksi takdirde parmaklarin yaralanmasina ya da sag veya giysi
dolanmasina ve hasara neden olabilir.
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Baslik olmadan kullanmayin.
® -Bunu yapmak cildin yaralanmasina veya sag ya da giysilerin cihaza
dolanmasina ve hasar gérmesine neden olabilir.

Cilde kuvvetli basing uygulamayin, ayni bolge Uzerinde tekrar tekrar

® hareket ettirmeyin, ayni bolgede tutmayin veya itme hareketi yapmayin.

-Bunu yapmak cildin yaralanmasina veya iltihaplanmasina ya da
normalden fazla aclya neden olabilir.

Bacaklar/kollar igin olan epilasyon basligini koltuk altlarinizi ve bikini
® bolgeniz igin kullanmayin.

-Bunu yapmak cildin yaralanmasina veya iltihaplanmasina neden

olabilir.

Asagidaki durumlarda kullanmayin:
-Adet kanamasi 6ncesinde veya sirasinda, hamilelikte veya dogumdan
yaklasik bir ay sonra
-Glinesten bronzlagmis tende

® -Iyi hissetmediginizde veya cildinizde ya da viicudunuzda bir
anormallik hissettiginizde
-Bu gibi durumlarda kullanim cildin hassaslasmasina veya
iltihaplanmaya, kanamaya ya da normalden fazla aclya neden
olabilir.

Asagidaki viicut bolgelerinde kullanmayin:
-Yara, isilik, ben, morluk, sigil, sivilce vb.
-Yliz, cinsel organlar ve genital bolge veya bacak arasi

® -Ust kollarin ig tarafi ve dirsekler veya dizler gibi sarkmaya egilimli
bolgeler
-Aksi takdirde yaralanma, ciltte iltihaplanma veya kanamaya neden
olabilir.

Asagidaki kisiler bu cihazi kullanmamalidir:
-Atopik dermatit veya kizariklik ve diger cilt hastaliklarina sahip kisiler
-Alerjik yatkinhgi olan kisiler veya kozmetik, giysi, metal vb. tarafindan
kolayca tahris olan kisiler.
-Kolayca iltihaplanma yasayan kisiler

® -Varis, diyabet, hemofili vb. hastaliklara sahip kisiler.
-Kanamasi zor duran kisiler
-Tly alma (cimbizla tily alma, epilasyon, agda vb.) nedeniyle cilt
sorunlari (iltihaplanma, inflamasyon vb.) yasayan kisiler
-Bu gibi durumlarda kullanim cildin hassaslasmasina veya
iltihaplanmaya, kanamaya veya normalden fazla aciya neden olabilir.

/N pikkaT

Su durumlarda kullanmayin:

-Ylizmeden hemen 6nce kullanmak (bu tir aktivitelerden en az 2 glin
® once kullanin)

-Banyodan hemen 6nce kullanmak

-Cihazi ailenizle veya baskalariyla paylasmak

-Epilasyondan hemen sonra ekstrem spor veya egzersiz yapmak

-Bu, bakterilerin gézeneklerden girmesiyle enfeksiyon veya
iltihaplanmaya neden olabilir.

Asagidaki sekillerde torpiileme yapmayin:
-Gok derin torplileme
® -Torpinin yumusak tene dokunmasina izin vermek
-Ayak tirnaklarinizin etrafindaki bolgede bir rahatsizliginiz oldugunda
sertlesmis derinin torplilenmesi
-Ayak bakim bashginin banyoda kullaniimasi
-Cihazi ailenizle veya baskalariyla paylasmak
-Bu, cildin yaralanmasina, enfeksiyona, iltihaplanmaya, kanamaya veya
baska sorunlara ya da bu tur belirtilerin kotiilesmesine neden olabilir.

Sarj etmediginizde adaptori prizden gikarin.
-Bunun yapilmamasi, yalitimin bozulmasindan kaynaklanacak elektrik
kagagi nedeniyle elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

Adaptori veya cihaz fisini elektrik kablosundan gekerek gikarmayin.
-Elektrik kablosundan gekerek baglantiyi kesmek
elektrik garpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Kullanmadan 6nce disk, bicak ve baslikta sekil bozuklugu, catlak ve
hasar olup olmadigini kontrol edin.
-Aksi takdirde cilt yaralanmasina neden olabilir.

Cilt sorunlari kullanimdan sonra 2 giin veya daha uzun siire devam
ederse, cihazi kullanmay! birakin ve bir dermatologa basvurun.
-Aksi takdirde belirtiler kéttilesebilir.

dikkat edin.
-Donen torpl, ana govdenin beklenmedik bir yonde hareket etmesine
ve cildin yaralanmasina
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* Diyabet, ayaklarda zayif dolasim veya ayaklarda sisme, kasinti,
agri veya yanmadan muzdarip kisiler ayak bakim basligini
kullanmadan 6nce doktorlarina danismalidir.
* Torplilemeden sonra ciltte anormallik gorullirse, ayak bakim
bashgini kullanmayi birakin ve bir dermatologa danisin.

o » Sertlesmis deriyi birkag glin boyunca azar azar torpuleyin.
« Sadece ayaginizdaki nasirlari veya sertlesmis deriyi torpileyin.
-Aksi takdirde cildin yaralanmasina, enfeksiyona, iltihaplanmaya,
kanamaya veya baska sorunlara ya da bu tir belirtilerin
kotulesmesine neden olabilir.

o Sadece 6ngorulen amaglar igin kullanin.
-Bunun yapilmamasi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanim Amaci

Epilasyon basliginin kullanimi

Cihaz islak veya kuru epilasyon igin kullanilabilir. Asagidaki sembol ay!
1slak kullanilabilir epilatéri ifade eder. Bu, epilasyon/tiras makinesi [v:]
basliginin banyoda veya dusta kullanilabilecegi anlamina gelir.

¢ Ayak bakim basliginin kullanimi

Asagidaki sembol yikanabilir ayak bakim bashgini ifade eder.

Sembol, ana govdenin su altinda temizlenebilecegi anlamina —_
gelir. m
UYARL Su ile temizlemeden 6nce ana govdeyi AC adaptoriinden

ayirin.

*Notlar

¢ Cihazi temizlemek igin tiner, benzen, alkol vb. maddeler kullanmayin. Aksi
takdirde ana gévdede arizalanma, catlama veya renk degisikligi olabilir.
Sabunlu suyla islatiimis ve iyice sikilmis bir bezle silin.

¢ Cihaz, kullanimdan sonra su ve neme maruz kalabilecegi lavabo, banyo
veya diger gok nemli alanlardan uzak tutun.

¢ Cihazi yluksek sicakliklara veya dogrudan gilines 1sigina maruz kalacagi
yerlerden uzak tutun.

Epilasyon igin Hizl Adimlar

1 Sarj edilmesi 2 Basligin segilmesi 3 Epilasyon

Parcalarin Aciklamalari

A Koltuk alti/bikini bolgesi igin epilasyon bashgi G Aktuator
1 Epilasyon diskleri 9 Govde
B Bacaklar/kollar igin epilasyon baslig H Ana govde
1 Govde 10 LED is1k
11 Gug dugmesi
C Tirag baslg 12 Sarjisigl
2 Dis folyo 13 Soket
3 Govde
I AC adaptor
D Ayak bakim bashgi 14 Adaptor
4 Torpl 15 Elektrik fisi
5 Govde 16 Elektrik kablosu
17 Cihaz fisi

EYiz firgasi
6 Yuz firgasi kapagi
7 Yuz firgasi aksesuari

Aksesuarlar
J Temizleme firgasi

F Masaj baslig
8 Masaj basligi aksesuari

En lyi Epilasyon Sonuglari igin Ipuclari

Epilasyon kalici degildir, bu nedenle 2. kullanimdan itibaren koltuk altlarina
haftada bir, kol ve bacaklara ise iki haftada bir epilasyon yapmanizi 6neririz.
<Yeni baslayanlar/hassas ciltler igin>

1lk kez epilasyon yaparken veya hassas ciltlerde kullanirken

"1" (YUMUSAK) modu kullanmanizi 6neririz.

Epilatori cildinize 90° aglyla tutun. Cihazin her zaman cildinizle temas
halinde oldugundan emin olun ve tilylerin uzama yoniinin tersine nazikge
bastirirken yavascga hareket ettirin.

*Bir banyo lifi ile masaj yapmak kil ddnmesini 6nlemeye yardimci olabilir.
eKullanimdan sonra kizariklik gorulebilir. Aci hissediyorsaniz veya kizariklik
varsa soguk havlu yardimci olacaktir.

*Epilasyondan sonra cildiniz kurursa, epilasyondan iki giin sonra
nemlendirici uygulamanizi 6neririz.

eKullanimdan 6nce ve sonra cildin temiz oldugundan emin olun.

Sarj Etme

En iyi performans igin, kullanmadan 6nce cihazi tamamen sarj edin. Sarj
olurken cihaz galismaz.

Sarj suresi = Yaklasik 2 saat

Epilator 2 saat sarj edildikten sonra yaklasik 72 dakika kullanilabilir.
(Bu, sicakliga bagl olarak degisecektir.)

AC adaptorini epilatore (a) ve bir ev tipi prize (b)
takin.

*Sarj igin 6nerilen ortam sicakligl 15-35°C'dir. N g
Pil asiri dustik veya yliksek sicakliklarda dizgln sarj 3\ |
sarj olmayabilir.

Sarjsirasinda| | Tamamen sarj

| | oldugunc!a

| Il |

= ][] |
"Charge" "FULL"

ibaresi géranir. | |ibaresi gorunur.

« Sarj suresi, sarj kapasitesine bagl olarak azalabilir.

¢ 24 saat iginde sarj edildiyse pili sarj etmeye devam etmek pil performansini
etkilemeyecektir.

« Epilatorii ilk kez sarj ederken veya 6 aydan uzun siredir kullaniimadiginda,
sarj sliresi uzayabilir veya sarj 118l baslangigta yanmayabilir. Sarjda tutun
ve birkag dakika bekleyin, sarj 1181 yanacaktir.

Kullanmadan Once

Basligin degistiriimesi
-
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1 Baslik cikarma diigmesine basarak basligi ¢ikarin.
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2 Klik sesi gelene kadar basligi itin.
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Epilasyon igin ideal tiy uzunlugu ﬂ
ilk kez epilasyon yapmadan énce veya uzun siiredir epilasyon yapmadiysaniz
tiylerinizi kisaltin. Tiyler kisa oldugunda epilasyon daha kolay ve daha az
acl verici olacaktir.

<LED 1s1k>
Cihaz agildiginda LED is1g1 yanar. Cihaz AGIK oldugu
slirece 11k yanik kalacaktir.

Epilasyon

Epilasyon igin uygun alanlar

Epilator €
bélgelerinde kullanilabilir.

Epilator €&F
bélgelerinde kullanilabilir.

Bikini bolgesine epilasyon yapmadan
odnce, mayonuzu veya i¢ gamasirinizi vb.
giydiginizden ve epilasyon yapmak
istediginiz bolgeleri kontrol ettiginizden
emin olun.

* Epilatorin €S 3 isaretli bolgeler disinda kullanilmasi aciya veya cilt
sorunlarina neden olabilir.

Epilasyona Uygun Olmayan Bolgeler

Epilator, st kollarin i¢ tarafinda ve
dirsekler veya dizler gibi sarkmaya
egilimli bolgelerde kullaniimamalidir.

Kuru Epilasyon

Epilasyondan énce cildinizdeki nemi veya teri silin.
* Cihazin 5-35°C ortam sicakligl araliginda kullaniimasini 6neriyoruz. Bu
araligin disinda kullanilirsa, cihaz galismayabilir.

/"y <Bacaklara veya kollara epilasyon>
— Bacagin aItmdap yu‘karvl dogru.
7" Kolun disindan igeri dogru.

w <Koltuk altlarina veya bikini bolgesine epilasyon> [T

l‘\_/“ Koltuk alti/bikini bolgesi tiyleri farkl yonlerde iR

e uzadigiigin farkli yonlerde hareket ettirin.
Parmaklarinizla deriyi gerdirin ve tliylerin gikis
yoniiniin tersine dogru yavasca igeriden disariya
dogru hareket ettirin.

Tiras

Kuru tiras

Tirastan once cildinizdeki nemi veya teri silin.

1 Tiras makinesi basligini [D] takin.

2 Dis folyonun deforme olmadigindan veya hasar gormediginden emin olun.
3 Gli¢ diigmesine [G 9] basarak modu segin.

» Tiim bigak deriyle yakin temas halinde olacak ve bigak yiizeyi asag yukari
hareket etmeyecek sekilde hafifge bastirin.

Ayak Bakimi

/}yak bakiminin temelleri

Urinii nasir ve ayaktaki sertlesmis deri disinda herhangi bir | '/._ s
seyi torplilemek igin kullanmayin. 5 %

LD

Subolgelerde kullanin

Kallus (Nasir) Kallus, tekrarlanan basing veya asinma sonucu olusan

a_ b sertlesmis bir katmandir.

2 a Sertlesmis katman
AL~ b Epidermis
€ ¢ Derma

Su bolgelerde kullanmaktan kacinin

Su toplamasi Su toplamasi, ayakkabilarin cilde stirtiinmesi veya yatay

d bar egzersizleri vb. nedeniyle olusan igi sivi dolu, fasulye
= biiylikliglinde bir gikintidir. Cilde gelen ani bir uyaridan
iy kaynaklanir.

dSivi
Korn (Nasir) Sertlesmis bir tabaka kalinlastiginda ve derinin

derinliklerine uzandiginda korn olusur. Bir korna basing
uygulamak sinirleri uyarir ve gok aci verici olabilir.
e 0z

Sigil Sigil, bir virtisiin yaraya girerek hiicrelerin cogalmasina
neden olmasiyla olusan kabarik bir alandir.

Koyu renkli sislikler gorilebilir ve etkilenen bolge hafif
agrili olabilir.

rken Dikkat Edilmesi Gerekenler

a Sertlesmis katman

b d e b Epidermis
C +

d Torpllenmesi gereken kisim

T et R W e W i

e Sertlesmis katmanin bir kismini birakin.

*Bir bolgeyi gok derin torpllemek, bolgenin agrimasina veya
iltihaplanmasina neden olabilir.

*Gok genis bir alani torpiilemek daha da buytik nasirlarin olusmasina
neden olabilir. Bu nedenle, sertlesmis tabakanin bir kismini biraktiginizdan
emin olun.

Ayak Bakim Bashginin Kullaniimasi

*Ayak bakim basligl banyoda veya dusta kullanilamaz.

¢Kullanmadan 6nce cihazi tamamen sarj ettiginizden emin olun.

«Uriinii banyo veya dustan sonra 30 dakika iginde kullanmanizi 6neririz.
Ayaklar temizken, cilt lizerindeki suyu kurulayin. [Her kullanim yaklasik

10 dakika stirmelidir (her ayak igin 5 dakika, iki ayak igin toplam 10 dakika)]

1 Ayak bakim bashgini [E] takin. 1
*Bir "klik" sesi duyana kadar sikica bastirin.

2 Glg diigmesine [G 9] bir kez basin. 5 +
3 Ayak bakim basligini cilde temas ettirin ve torpllemeye

baslayin.

*Tek bir konumu uzun sire térplilemek, slirtiinme
nedeniyle isinmaya neden olabilir. Bunu 6nlemek igin,
térplileme sirasinda stirekli ayni yeri torplilemediginizden
emin olun.

*Torplileme islemi yaklasik iki haftada bir yapiimalidir.

Ayak bakim bashgini hareket ettirmek igin ipuglari

Tabanlar

Topuklar

Ayagin yan taraflar Ayak parmaklari ve kigiik alanlar

Torpulemeyi desteklemek icin

serbest elinizi kullanin.
/ ] Eé

|l 1

Temizlik

*Basliklari, kapaklari ve diskleri hijyenik tutmak igin kullandiktan sonra
daima temizleyin.

*Temizlemeden 6nce cihazi kapatin ve figini gekin.

*Temizlik sirasinda cilt koruyucuya, govdeye, hizl kapaga ve nazik kapaga
zarar vermemeye dikkat edin.

Kuru temizleme

Epilasyon basligi/Tiras baslhgi

1. Koltuk alti/bikini bolgesi basligini veya
bacak/kol bolgesi bashigini gikarin.

@<
¢

2. Epilasyon basligini ve tiras makinesi
bashgini temizleme firgasi [I] ile
temizleyin

Islak temizlik
Epilasyon basligi/Tiras makinesi basligi
1. Dogrudan su ile temizleyin.

2. Tlylerden arindirmak igin bashgi suyla yikayin.
*Sicak su kullanmayin.

*Sabun tamamen arinmazsa, beyaz bir tortu birikebilir ve disklerin ve
bigaklarin dlzglin hareket etmesini engelleyebilir.

*Tiras bashgini gévdeden gikardiktan sonra durulayin.

3. Digmeyi kapatin, cihazi kuru bir bezle silin ve iyice kurulayin.

Ayak Bakim Basligi

1. Torpinin orta kismina sivi el sabunu uygulayin.

2. Kalintilari su veya ilik su ile iyice durulayin.

3. Digmesini kapattiktan sonra basligi gikarin ve igini durulayin.
4. Kuru bir bezle silin ve iyi havalandiriimig bir yerde kurutun.
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Dis Folyonun Degistirilmesi

Dis folyoyu [D3] her yil degistirmenizi 6neririz.

Yeni dis folyo hafifge blikiilmeli ve basliga oturana kadar igeri itilmelidir.

Torpuniin Degistirilmesi

Torpinin kullanim 6mri yaklasik 1 yildir (2 haftada bir yaklasik 10
dakikalik kullanildigi varsayilirsa). Torpliyu yaklasik yilda bir kez
degistirmenizi 6neririz.

1. Torplyl gikarmak igin parmaginizi kullanin. Diigmeye basmaniza
gerek yoktur.

Sorun Giderme

[Sown Giderme |

Sorun Olasi neden Cozim
Pil zayif. Cihazi tamamen sarj edin.

Yalnizca ev tipi bir prize bagliyken
sarj edilebilir. Prizden gikardiktan
sonra kullanin.

Dugme, adaptor bir prize baglhyken
AGIK konuma getirilmis.
Diskler deforme olmus, catlamis
Cihaz veya hasar gormus.
caligmiyor. Epilasyon
esnasinda

Yetkili bir serviste onarim talep edin.
Ty birikmis. Tyleri temizleyin.

Epilasyon veya Dus jeli disklere ve bigaga
tiras esnasinda yapismis.

Ayak bakimi

ik suda bekleterek yikayin.

Baslik yerine tam oturmamis. Tekrar takin.
yaparken

Cihaz 6nerilen kullanim sicakliginda  Tavsiye edilen 5-35°C ortam
kullaniimamis. sicakliginda kullanin.

:;:;T'm suresl Cihaz cilde gok sert bastiriliyor. Hafif bir kuvvetle cilde temas ettirin.

L Epilasyon ) : )

Toyleri almiyor.  SPESVO0 Tam sarj olmamis. Cihazi tamamen sarj edin.

Tyler dipten Cihaz uzun tiyler tizerinde Yaklasik 2 ila 3 mm uzunlugundaki

alinmiyor. kullanihyor. tiylerde kullanin.

Cihaz dogru sekilde kullanilmiyor

veya hareket ettirilmiyor. Sayfals2'ye bakin:

Sorun Giderme

Sorun Olasi neden Coziim
Cihaz calisma Cihaz cilde gok sert bastiriliyor. Cilde hafifge bastirarak uygulayin.
sirasinda
duruyor. Epiiasyon Tam sarj edilmemis. Cihazi tamamen sarj edin.
Cihaz tuyleri CaEEIED Ty birikmis. Tdyleri temizleyin.
eskisi kadar iyi

Diskler deforme olmus, catlamis veya

almiyor. L
U hasar gormis.

Yetkili bir serviste onarim talep edin.

Ty birikmis. Tdyleri temizleyin.
Cihaz eskisi N
kadar iyi Tiras esnasinda gfgaig;igrﬁg%:r;bnergeler'
kesmiyor. Bigak deforme olmus. Dis folyo: Yaklasik 1 yil
ig bigak: Yaklasik 2 yil
Torplyl degistirin.
Bigak aginmis. Degistirme igin yonergeler:
Térpilemiyor. Yaklasik 1 yil
Ayak bakimi TR e 2 (NORMAL) modunda kullanmay:
yaparken deneyin.
Cihaz '1' (SOFT) modunda YYikamadan dnce torpliyl yaklasik
. kullaniliyor. 24 saat suda bekletin.
Koku gegmiyor.
Hala kirli mi?

Pil Omrii
Yaklasik olarak haftada bir kez sarj edildigi takdirde pilin 6mri 3 yildir.

Bu epilatordeki pilin tiiketiciler tarafindan degistirilmesi amaglanmamistir.
Pilin yetkili bir servis tarafindan degistirilmesini saglayin.

Dahili Sarj Edilebilir Pilin Cikariimasi

Epilatorii imha etmeden 6nce dabhili sarj edilebilir pili gikarin.

Litfen pilin, varsa resmi olarak belirlenmis bir yerde imha edildiginden
emin olun.

Bu sekil sadece epilatori imha ederken kullanilmali ve tamir etmek igin
kullaniimamalidir. Epilatori kendiniz sokerseniz su gegirmezlik 6zelligini
kaybeder ve bu da arizalanmasina neden olabilir.

*Glcl agmak igin gig digmesine basin ve ardindan pil tamamen bosalana
kadar guct agik tutun.

«Pili gcikarirken elektrik kablosunu epilatorden ayirin.

*1'den 5'e kadar olan adimlari uygulayin, pili kaldirin ve ardindan gikarin.
e LGtfen pile kisa devre yaptirmamaya dikkat edin.

Cevrenin korunmasi ve malzemelerin geri donisiimu igin bu epilator bir
Ni-Mh pil igerir.

Litfen pilin, Glkenizde varsa, resmi olarak belirlenmis bir yerde imha
edildiginden emin olun.

Teknik Ozellikler

Cihazin adi Epilator

Uriin modeli KS-009

Giris voltaji 100-240 V~50,/60 Hz

Cikis voltaji 50V-1A

Sarj suresi Yaklasik 2 saat

Mensei yeri Cin

Uretim tarihi Uriiniin {izerindedir.

Yuratme standardi Cin standardi GB4706.1 ek B GB4706.9
Sirket standardi Q/SXWBMJ 6
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pierre cardin

PARIS

HCEFE

ithalatgl_Firma Bilgileri:
Teknokta I¢ Dis Tic. Ltd. Sti.

Adres: Kiiglikbakkalkdy Mh. Kayisdagi Cd. Ayse Hatun Cesme Sk.

No:9 Kat:-1,0,1,2 PK: 34775 Atasehir / Istanbul
Telefon: +90 216 600 20 00 | Fax: +90 216 576 38 78

Safety Precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, malfunction, and
damage to equipment or property, always observe the following safety
precautions.

Explanation Of Symbols

The following symbols are used to classify and describe the level of hazard,
injury, and property damage caused when the denotation is disregarded and
improper use is performed.

/\ DpANGER
/\ WARNING

Denotes a potential hazard that will result in
serious injury or death.

Denotes a potential hazard that could result in
serious injury or death.

Denotes a hazard that could result in minor
/\ cauTion injury.

The following symbols are used to classify and describe the type of
instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific
o operating procedure that must be followed in order
to operate the unit safely.

/\ panGeRr

This product has a built-in rechargeable battery.

Do not thro w into flame or heat . Do not charge, use, or leave in high
temperatures.

- Doing so may cause overheating, ignition, or explosion.

[5 WARNING
Do not store within the reach of children or infants. Do not let them
® useit.

- Doing so may cause an accident or injury due to
accidental ingestion of the inner blade, brush, etc.

® Never disassemble except when disposing of the product.
- Doing so may cause fire, electric shock, or injury.

Do not modify or repair.
- Doing so may cause fire, electric shock, or injury.
® Contact the store where you purchased the unit or contact a service
center authorized by KAIRUI
for repair (battery change, etc.).

Do not use in a way exceeding the rating of the household outlet or the
® wiring.

- Exceeding the rating by connecting too many plugs to one household

outlet may cause fire due to overheating.

/\ WARNING

Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or twist the power
® cord. Also, do not place anything heavy on or pinch the power cord.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a

short circuit.

Never use the appliance if the AC adaptor is damag ed or if the plug fits
loose ly in a household outlet.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a

short circuit.

Do not connect or disconnect the adaptor to a household outlet with a
wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not immerse the AC adaptor in water or wash it with water.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Never use the AC adaptor in a bathroom or a shower room.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

© 0 0 ©
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Do not use anything other than the supplied AC adaptor. Also, do not
charge any other product with the supplied AC adaptor.

- Doing so may cause burn or fire due to a short

circuit.

Immediately stop using and remove the adaptor if there is an
abnormality or failure.

- Using it in such conditions may cause fire, electric

shock, or injury.

<Abnormality or failure cases>

* The main unit, adaptor, or power cord is deformed or abnormally hot.
* The main unit, adaptor, or power cord smells of burning.

* There is abnormal sound during use or charging of the main unit,
adaptor, or power cord.

- Immediately contact the store where you purchased the unit or
contact a service center authorized by KAIRUI for repair.

Fully insert the adaptor or appliance plug.
- Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.

Make sure to use AC 100-240V.
- Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.

Always unplug the adaptor from a household outlet when cleaning.
- Failure to do so may cause electric shock or injury.

Regularly clean the power plug and the appliance plug to prevent dust
from accumulating.

- Failure to do so may cause fire due to insulation failure caused by
humidity.

Disconnect the adaptor and wipe with a dry cloth.

/\ WARNING

This appliance is not intended for use by persons (including children)
o with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack

of experience and knowled ge, unless they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance by a person

responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

The supply cord cannot be replaced. If the cord

is damaged, the AC adaptor should be scrapped.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Properly dispose the package of the appliance, keep the package
away from infants.

- Failure to do so may cause suffocation of infants

from happening.

/\ cAuTION

Do not wrap the power cord tightly around the adaptor when storing.
- Doing so may cause the wire in the power cord to
break with the load, and may cause fire due to a short circuit.

Do not drop or subject to shock.
- Doing so may cause injury.

Do not allow pins or trash to adhere to the
power plug or the appliance plug.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a short circuit.

Do not press on the blade too strongly when using the shaver head.
- Doing so may cause damage which results in injury to the skin.

Do not touch the blade section (metallic section) of the inner blade.
- Doing so may cause injury to your hands.

Do not continuously aim the light directly into your eyes.
- Doing so may cause dizziness.

Do not turn ON the switch without the head attached.
- Doing so may cause finger injury or cause hair or
clothing entanglement and damage.
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/\ cAuTION

Do not use with the frame removed.
® - Doing so may cause injury to the skin or cause hair or clothing
entanglement and damage.

Do not apply strong pressure to the skin, move repeatedly over

® same area, hold in one area, or use a jabbing motion.
- Doing so may cause injury or inflammation of theskin, or increased
pain.

® Do not use the epilation head for legs/arms to epilate your underarms
and bikini-line.
- Doing so may cause injury or inflammation of the skin.

Do not use in the following cases:
- Before or during menstruation, pregnancy, or about one month after
giving birth
- On suntanned skin

® -When you are not well or when you feel an abnormality in your skin
or body
- Use in such cases may cause the skin to become sensitive or cause
inflammation, bleeding, or increased pain.

Do not use in the following body area:
-Injury, rash, moles, bruises, warts, pimples, etc. - Face, genitals and
genital area, or thighs
-Inner side of the upper arms and areas such as
® elbows or knees which are prone to sagging
- Doing so may cause injury, inflammation of the skin, or bleeding.

The following persons should not use this appliance:

- Persons suffering from atopic dermatitis or rashes and other skin

diseases

- Persons with allergic diathesis or persons who are

easily irritated by cosmetics, clothing, metals, etc.

- Persons who are easily suppurated

- Persons suffering from varicose veins, diabetes, hemophilia, etc.
® - Persons who have trouble stopping bleeding

- Persons who have suffered skin problems (suppuration, inflammation,

etc.) caused by epilation (plucking, depilation, waxing, etc.)

- Use in such cases may cause the skin to become

sensitive or cause inflammation, bleeding, or increased pain.

/\ cauTION

Do not use in the following ways:
- Using just before swimming or sea bathing (use at least 2 days before

® such activities)
- Using just before bathing
- Sharing with your family or others
- Engaging in extreme sports or exercise right after epilation

- Doing so may cause infection or inflammation resulting from bacteria
that enter the body from the pores.

Do not file in the following ways:
- Filing too deeply
® - Letting the file touch soft skin
- Filing hardened skin when you have an ailment in the area around
your toenails
- Using the foot care head in the bath - Sharing with your family or others
- Doing so may cause injury to the skin, infection, inflammation,
bleeding or other trouble, or worsening of such symptoms.

Disconnect the adaptor from the household outlet when not charging.
- Failure to do so may cause electric shock or fire
due to electrical leakage resulting from insulation deterioration.

Disconnect the adaptor or the appliance plug by holding onto them
instead of the power cord.

- Disconnecting by holding onto the power cord may cause electric
shock or injury.

Before using, disc, blade, and frame are free from deformities , cracks,
and damage.
- Failure to do so may cause injury to the skin.

If skin problems continue for 2 days or longer after treatment, stop
using the unit and contact a dermatologist.
- Failure to do so may cause symptoms to worsen.

When using the appliance f or filing , be careful of the direction in which
the main body moves.

- Rotation of the file may cause the main body to move in an unexpected
direction and cause injury to the skin.
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/\ cauTion

* People suffering from diabetes; poor circulation in the feet; or
swelling, itchiness, pain, or excessive warmth in the feet should
consult their doctor before using the foot care head.
« If skin appear s abnormal after filing , stop using the foot care head
and consult a dermatologist.

o « File the hardened skin little by little over a few days.
* File only calluses or hardened skin on your feet.
- Failure to do so may cause injury to the skin, infection, inflammation,
bleeding or other trouble, or worsening of such symptoms.

o Use only for the intended purpose.
- Failure to do so may cause injury.

Intended Use

*Using the epilation head

The appliance can be used for wet or dry epilation. The following :,-5:1
is the symbol for a wet epilator. It means that the epilation/shaver [v:]
head can be used in a bath or shower.

*Using the foot care head

The following is the symbol for a washable foot care head .

The symbol means the main body may be cleaned under water. /)
n

WARNING: Detach the main body from the AC adaptor before

cleaning it with water.

*Notes

¢ Do not use paint thinner, benzene, alcohol, etc. to clean the appliance.
Doing so may cause failure, cracking or discoloration of the main body.
Wipe with a cloth soaked in soapy water and wrung tightly.

¢ Keep the appliance away from sinks, bathrooms or other high-humidity
areas where it could be exposed to water and moisture after use.

¢ Keep the appliance away from where it will be exposed to high
temperatures or direct sunlight.

Quick Steps For Epilating

1 Charging 2 Selectingthe head 3 Epilating

Parts Identification

A

&)

A Epilation head for underarms/bikini- line G Actuator
1 Epilation discs 9 Frame
B Epilation head for legs/arms H Main body

1 Frame 10 LED light
11 Power switch

C Shaver head 12 Charging light
2 Quter foil 13 Socket
3 Frame
IAC adaptor
D Foot care head 14 Adaptor
4 File 15 Power plug
5 Frame 16 Power cord

17 Appliance plug
E Facial brush
6 Facial brush cover
7 Facial brush accessory

Accessories
JCleaning brush

F Massage head
8 Massage head accessory

Tips For Best Epilation Results

The hair removal is not permanent, so from the 2nd use we recommend that
you epilate the underarms about once a week and the arms and legs about
once every two weeks.

<For beginners/those with sensitive skin>

When epilating for the first time, or using for the sensitive

We recommend to use the mode rotation.

* Apply the epilator at a 90° angle to your skin. Always make sure that the
appliance is in contact with your skin and press gently while moving it
slowly against the hair growth.

* Massaging with a body puff may help to prevent ingrown hairs.

* Reddening might appear after use. A cool towel will help if you feel pain
or there is a rash.

«If your skin gets dry after epilation, we recommend applying a moisture
lotion two days after epilation.

* Make sure skin is clean before and after use.

Charging

For best performance, fully charge the appliance before use.
You cannot operate the appliance while charging
Charging time = Approx. 2 hour

The epilator can be used for approximately 72 minutes
after 2 hour of charging.

(This will differ depending on the temperature.)

Plug the AC adaptor into the epilator (a) and

a household outlet (b).

¢ Recommended ambient temperature for charging

is 15 - 35 °C. The battery may not charge properly or not at all under
extreme low or high temperatures.

While charging After charging is

‘ | completed
L || |

Charge light FULL light

appears. appaars.

¢ The charging time may decrease depending on the charging capacity.

* To keep charging the battery will not affect battery performance if the
charging time is within 24 hours.

¢ When charging the epilator for the first time or when it has not been in use
for more than 6 months, the charging time may increase, or the charging light
may stay off in the beginning. Keep the power connected

and wait for a few minutes, and the charge light will light up.

Changing the head .
=/
e

1 Remove the head whil pushing the head release F==

button. ﬁ |'

2 Push the head until it clicks. ¥

Best hair length for epilation

Trim your hair before epilating for the first time or if you
have not epilated for a long time. Epilation will be

easier and less painful when the hair is short.

<LED light>

The LED light comes on when the power
is turned on. The light will remain on while
the power is ON.

Epilating

Epilasyon igin uygun alanlar

The epilator can be

used on the &
areas.

The epilator can be used
on the areas.
Before epilating the

bikini-line, be sure to put on your swim
wear or panties etc. and check

the areas you wish to epilate.

Using the epilator on areas other than those marked
TR may cause pain or skin trouble.

Areas Not Suitable For Epilation

The epilator should not be used on
the inner side of the upper arms
and areas such as elbows or knees
which are prone to sagging.

Dry Epilation

Before epilating, wipe away water or sweat on your skin.
¢ We recommend using the appliance in an ambient temperature range of
5 - 35 °C. If used outside this range, the appliance may stop operating.

M\ <Epilating legs or arms> £
l\_l_z Upwards from the bottom of the leg.
~=" Inwards from the outside of the arm. A3

| @ | Epilating underarms or bikini-line> o % %{.,
K_j Move in several directions as underarm/bikini ﬁ‘ 20| @7
“'[!;d.r: line hair grows in different directions. Lot
Stretch the skin with your fingers, and move
slowly from inside to outside going
against the flow of hair.

Shaving

Dry shaving

Before shaving, wipe away water or sweat on your skin.

1 Attach the shaver head [D].

2 Check that the outer foil is not deformed or damaged.

3 Select the mode by pressing the power switch

[G9].

¢ Press gently so that the whole blade is in close contact with the skin and the
surface of the blade does not move up and down.

The basics of foot care

Do not use the product for filing anything
other than calluses and hardened skin on the feet.

fab

Useon
Callus A callus is a hardened layer that forms through repeated
a b pressure or abrasion.
——e aHardened layer
AL~ b Epidermis
¢ ¢ Derma

Avoid using on

Blister Ablister is a fluid-filled, bean-sized bulge caused by

E 5 shoes rubbing against the skin or horizontal bar

exercises etc. It is caused by sudden stimulus to the skin.

A corn forms when a hardened layer

thickens and extends deep into the derma.

Applying pressure to a corn stimulates the nerves and
can be very painful.

e Core
W . . )
art Awartis a raised area caused by a virus
Q i C: entering a wound and causing cells to multiply.
Darkly-colored bumps may be visible and the affected
O area may be slightly painful.

Things To Be Careful Of When Filing

Before use After use a Hardened layer
a

e b Epidermis

b d N cDerma
l—h\ i d Portion to be removed

e Leave some of the
R NS
hardened layer.

C
A

¢ Filing an area too deeply can cause it to become sore or inflamed.
¢ Filing too large an area can result in even larger calluses forming.
Therefore, be sure to leave some of the hardened layer.

Using The Foot Care Head

* The foot care head cannot be used in a bath or shower.

* Before use, be sure to fully charge the appliance.

* We recommend using the product within 30 minutes after bathing or
showering. With the feet clean, wipe off any water on the skin.

(Each use should be approximately 10 minutes (5 minutes on each foot, 10
minutes total for both feet)

1 Attach the foot care head [ E].

¢ Push down firmly until you hear a

“click”.

2 Press the power switch [ G 9] once.

3 Bring the foot care head into contact with the skin, and
begin filing.

« Filing a single location for a long time can cause it to
become hot by friction. To avoid this, be sure to make
small changes in the filing position while filing.

* Filing should be performed about once every two weeks.

Tips for moving the foot care head
Soles Heels

Sides of the foot Toes and small areas
Use your free hand to support filing.
J @
| fjof 1
Cleaning

* Always clean the frames, fast/gentle caps and discs after use to keep
them in a hygienic state.

* Switch off and unplug the appliance before cleaning.

* Take care not to damage the skin protector, the frame, the fast cap and
the gentle cap during cleaning.

Dry cleaning

Epilation head /Shaver head

1. Koltuk alti/bikini bolgesi basligini veya
1. Clean with water directly

2. Clean the the epilation head and the
shaver head with the cleaning brush

Wet cleaning
Epilation head /Shaver head
1. Clean with water directly .

2.Wash the head with water to wash out hair.
*Do not use hot water.

 If soap is not completely washed away,
then a white deposit can accumulate and prevent the discs and the blades
from moving smoothly.

* Rinse the shaver head with the frame removed.

3. Turn the switch off, wipe the appliance with a dry cloth and dry it well.

|
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Foot Care Head

1. Apply liquid hand soap to the central part of thefil e.

2. Rinse any debris thoroughly with water or lukewarm water.

3. After turning the switch off, remove the frame and rinse inside.
4. Wipe with a dry cloth and dry in a well-ventilated location.

Replacing The Outer Foil

We recommend replacing the outer foil [D3] every year.
The new outer foil should be slightly bent and pushed in until it is hooked in
the frame.

2
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Replacing The File

The file's lifetime is approximately 1 year (assuming a

single use every 2 weeks with approximately 10 minutes

per use). We recommend replacing the file about once a year.

1. Use your finger to pull out the file. No need to press the back button.

Troubleshooting

Problem Possible cause Action
» The battery is low. » Fully charge the appliance.
Can be charged only when
The switch is turned ON with the adaptor > connected to the household outlet.
connected to the household outlet. Use it disconnected from the
household outlet.

Request repair at an authorized

The appliance
does not The discs are deformed, cracked, or

When epilating > >

operate. damaged. service center.
- » Hair dust has accumulated. » Clean the hair dust.
When epilating . ) r——
B Shower gel has adhered to the discs and | Wash it off by soaking in warm
or shaving > >
blade. water.

When foot caring » The frame is not securely attached.
The appliance is not used at
recommended use temperature.

The appliance is pressed against skin
too hard.

» Not fully charged.

> Reattach it.
Use at the recommended ambient

s temperature of 5 - 35 °C.

The usage time
gets short. > » Contact to skin with gentle force.

» Fully charge the appliance.

Use on hair approximately 2 to 3

» The appliance is used on long hair. mm long.

Cannot remove

When epilating
hair. en epilating

>

The hair The way the appliance is applied or
becomes » moved is not correct.

stubble.

> Refer to page 32.

Troubleshooting

Problem Possible cause Action
The appliance > The appliance is pressed against skin > Press against skin with gentle
stops during too hard. force.
operation. » Not charged fully » Fully charge the appliance.

The appliance When epilating > Hair dust has accumulated. » Clean the hair dust.

is not removing
the hair as well >
as before.

The discs are deformed, cracked, or > Request repair at an authorized
damaged. service center.

» Clean the hair dust.

> Replace the blade.
Guidelines for replacement:

» Outer foil: Approximately 1 year
Inner blade: Approximately 2 years
Replace the file.

» The file is worn out. » Guidelines for replacement:

Cannot file. Approximately 1 year

When foot » The appliance is used in ' 1'(SOFT) mode. . Try using itin 2 (NORMAL)
caring mode.

» Hair dust has accumulated.
The appliance > The blade is deformed.
is not cutting as  When shaving

well as before. » The blade is worn out.

Soak the file in water for
» approximately 24 hours before
washing.

Cannot get rid

of odor. > Is it still dirty?

Battery Life

The life of the battery is 3 years if charged approximately once every week.
The battery in this epilator is no intended to be replaced by consumers.
Have the battery replaced by an authorized service center.

Removing The Built-in Rechargeable Battery

Remove the built-in rechargeable battery before disposing of the epilator.
Please make sure that the battery is disposed of at an officially designated
location if there is one.

This figure must only be used when disposing of the epilator, and must not
be used to repair it. If you dismantle the epilator yourself, it will no longer be
waterproof, which may cause it to malfunction.

¢ Press the power switch to turn on the power and then keep the power
on until the battery is completely discharged.

¢ Disconnect the power cord from the epilator when removing the battery.
¢ Perform steps 1 to 5 and lift the battery, and then

remove it.

 Please take care not to short-circuit the battery.

@.
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For environmental protection and recycling of materials
This epilator contains a NI-MH battery .

Please make sure that the battery is disposed of at an
officially assigned location, if there is one in your country.

Specifications

Product name Epilator
Product model KS-009
Rated input 100 - 240V 50 /60 Hz

Rated output 5.0V1A

Charging time Approx. 2 hour

Place of origin China

Date of production See engraving on the commodity.

Execution Execution standard | GB4706.1 appendix B GB4706.9
standard Company standard | Q/SXWBMJ 6




